






ESTATUTOS 


DE LA 


ASOCIACION ESPAÑOLA ESPERANTISTA 

(HISPANA ESPERANTO-ASOCIO) 


Artículo primen*. Objeto . — H. K. A. tiene por objeto propagar > aplicar la len- 
gua auxiliar internacional Esperanto Kspana, acelerar su adopción i .filial \ faci- 
litar su uso por todo-, los medios, apartándose de cuestiones sociales, políticas y 
religiosa!. 

Yrt. 2.° Miembros. -S- consideran Miembros de IT, E. A, cuantas personas 
arrptrn y cumplan r sv >s /Ma/uíos. Las categorías de Sudes, aplicables en cade 
casa gorda Directiva, serán: a¡ Numerarios; &) Protéctotes; c) Honorarias. A las 
dos ultimas pueden pertenecer también Suciedades o Girporacione^l La e< »ti/ación 
se. a * ios pesetas per añe; el Comité está ¡tul- rizad para variarla, así como para 
eximir de ella a los socios Honorarios, dando rúenla de su justificación en las 
Asambleas, que serán las que en definitiva decidan. 

Art. 3, 0 Comité DireMdr de Ib E, A., elegido entre sus Miem- 

bros, estará compuesto de ] residente, Vieepresult uto, Secretario y Tesorero, mas 
dos Vocales por cada región. Los cargos durarán dos años y serán reelegibles, sien- 
do reemplazables entre • 1 I ls obligaciones y atribuciones de cada cargo. 

Alt. 4-° fisto tutos,- -Sólo mediante el voto de dos t< r< i< de los socios Nume- 
rar¡’>s podrá aei ud ¡irsr un enmbC en los Esíaíuios: igual numeró se precisará pntv 
decidir la 'disolución de la Sociedad, 

Art, 5 A' ingresos , — Se efectuara, en lo posible, uu Congreso o Asamblea Ge- 
neral anua. Sus acuerdos, su notificarán a todos, por el periódico o por circular, y 
serán válidos si en los tres mrsrs siguientes iv • luc ren desecha. dos por más . la 
mitad de los Numerarios. En estos Congresos la Directiva dará cuenta de su actúa- 
ción, y sus cuentas serán informadas por dos socios competentes nombrados p u la 
Asamblea, 

Art. G,° Gaceta . — EL E. A, publicará sus comunicaciones y dará cuenta de su 
gestión en una publicacn *n esperantista espaiV -la. si es posible, órgano pi ■ 3 • 

leneciendo en este caso el Director al Comité Director de rL E, A, 

Art. 7 A Instituto , — Se crea en España, romo órgano técnico de 1). E. A-, el 
Instituto de Esperanto. < on vida autónoma y Reglamento propi< . 

Art. 8.° Domicilio y fondos . — El domicilio social de H. É. A; es el de la Cruz 
Ruja Española, hoy Sagasta, 10, Madrid, En caso de disolución, los í > socia- 
les irían al Grupo Esperantista local más numen en España, 


Madrid a Jl de mayo de 1526. 


El Presidente t 

Carlos M. a Cqrtl/.o. 


Hay ud selíc d« ¡i. E. A , 


El Secretaria t 

Mariano M- ■ « ■ 1. 


Presentado en esta Dirección General de Seguridad. — Madrid, 10 de septiem- 


bre de 1026, — El I )i rector General, Pedro Bavn ^ — Hay un sello de la Direcc ion Ge- 

■wr I Mml a 


neral de Seguridad. 



ENÍ1AV0; D, Miguel ('ameno Fuchadtss. -Eíptírj*mft Internada Literatura Konkrjrso okase dtUs VII a Híspana 
Jvongreso dü Esperanto en Sevilln.^ Internada KttnknrHO n r i arto kaj litera turo cu I ¡alujo, — Siikcesoĵ de Espe- 
ranto en la stenugraila knmpü * — V í l Congreso KapfiiíoJ de Ksperjtmu en Sevilla, — Scügoj*— BibJiograko , 


Organo de ¡a ¡íispinaj esperantista] * Organo de ios esperantistas españoles 

Fondimo: aUGUiTO JIMENEZ L.OIFÍA. 

b 

Re<i&Htejo: C o 1 ó rj f 2 4 — VALENCIA 

La Redakcio knrektos la manuakriptojn Saííbezone, kaj !a nepresitajn ĝi ne resentios 

Direktoro: M . CAPLLIURE 


MIGUEL GIMENO PUCHADES 


S-ro. Hifeaelo Giíheno Puchadcs, mor- 
tis en tiu-ri uri)ii la 2tr n de pasinta ni-»- 

nato julio; La Seno 

Hispana fimebras pro la 
mdrto de S-ro, ( rimen o, 

■ i 

car li estis kum kun la 
fondínto de nia rcvin >, ia jSsfSB, 

memorinda esperan Lis- 
fe» S-ro. Angustí.» Jimé- 
nez Loira, la pinniro de 
tíu verko en Hispa nio, /. 

tiat ke S-ro. Gimeno es- 
tis la unua hispana pre- 
sistu kiu ekkomprenis 
ke nia üngvo estis ka- 
pal ) la konkiri la tu tan ^ ? 

niundon, kaj faciligis al ¿ 

la fondín to de La Si n t * 

Hispana la perojn por * jr 
publildgi ĝin. 

Al lia distinguida 
familia nian sinceran lomdolencon. 

LA REDAKCIO. 


D, Miguel Gimeno Puchades, falleció 
en esta ciudad el 29 del ] jasado julio* 

La Si no Hispana está 

1 de hito por la muerte 

del Sr* Gimeno, pues é! 

É ; fué, juntamente con el 

fundador de nuestra re- 
vista, el memorable es- 
perantista Sr, Jiménez 

AL . A.. esta obra en España, ya 

yf? que el Sr. Gimeno fué 

v.A; el primer impresor es- 

]Kimd que < 1 1.11 prendió, 

\ mentí, í qu'-‘ nuestra Icn- 

vk ^ R Uíl CVil capaz de con- 

^ L; ^ f l u hsta r a I mundo en ten > 

499 y iacilitéi al fundador de 

* uüZáéMÍM 8 medií para publicarla. 

A su distinguida fa- 
milia nuestro sincero pésame, 

LA REDACCIÓN. 
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LA SU-NO HISI’ANA 


Esperanta Internada 

n 

Literatura Konkurso 

QKAZE DE LA VII a HISPANA 
K0NGRE50 DE ESPERANTO 
EN SEVILLA 

(De la 5 a gis la 9 a de novembro de 1928) 

Ciam kaj cié oni kutimis honori la 
sciecon, kaj tial ni ne miras kiam, per 
la Biblia kaj Mítologio, ni scias pri apo- 
teozoj* Egiptoj kaj Hebre »j tinn kutimis, 
riiiginte la unuaj sian regi a t >SIRIS,kaj 
adorante la duaj poetan Davidou; sed ki 
Grekoj estis kiu: i >lej altgmrie hnuoris 
la sciecon, kiuj umie fondis Ateneoix 
kaj ■ irganizis beletristíkajn kunknrsi >jn 
kun premioj ; > ■ *r la konkutantoj. La Rn- 
nianoj imitis ki Grekojn. 


La Hispano] > ĉu Arabaj, Cu Krista- 
naj, ukazígis grava] n festojm kaj dual re- 
gado de iuj reĝojj ilíaj kortegoj estis tre 
kunaj kun ve ni gante ce si puetojn kaj 
seiulojn el ciuj pnpoloj; sam tempe brílís 
Samaj festnj ico I Yo renco. Je : 1 a jaro ! 323 a , 
la lagun, kiam oui testas Ciujn Sanktu- 
lojiij en garrir no de la franca urbo f ou- 
lousc, kun venís sep kavalirnj amantaj 
la bolrtristikou kaj decidís sin turni al 
poeto j invitante ĉi tiujn parto preni kun- 
kurson por la i tl de majo de la sekvonta 
jaro, promesante víolon el oro al plej 
bona poeto; kaj la urbestraro voĉdcmis 
Ofca^igi ĉiujare Konkursom^ kaj pligra vi- 
gis lá a fe ron n ornante Kancelieron kaj 
SekretariQii: la tuina stampls la prerní- 
itajn versajojn, kaj la dua kopiís i 1 i 1 1 sur 
aparta registrnlibro, kaj 32 jarojn de post 
la unua konkursn } oni starigis ĝiajn le- 
go] n kaj duan kaj trian premioj n, kiuj 
estis krataga floro el oro kaj kalendulo 
el oro ankau, k valiñkantc Licencíalo la 


Concurso Literario Inter- 
nacional Esperantista 

CON OCASION DEL Vil CONGRESO 
ESPAÑOL DE ESPERANTO 
EN SEVILLA 

(Del 5 ai 9 de noviembre de 1928) 

Siempre y en todas partes so lia 
acostumbrado honrar la sabiduría; por 
es í ' no nos admiramos cuando por la 
Biblia y la Mitología sabemos de apo- 
te? ¿sis. Los Egipcios y los Hebreos ac( >s- 
tur:’ :vU san esto, endiosando los príme- 
p s a su rey QSIRIS y adorando 1 los .se- 
guir! s al poeta David; pero los (¡riegos 
fuer n I- «s que cu más alto grado honra- 
ron la sabiduría, los que primero fun- 
dan m un Ateneo v organizaron concur- 
sos literarios, con premios para los con- 
ti-.:' s. L^s Romanos imitaran a los 
Griegos* 

h'-s Españoles, tanto Arabes o ¡mo 
Cristianos, celebraron importantes fies- 
tas y durante el gobierno de algunos re- 
yes, sus cortes fueron famosas, reunien- 
do a poetas y sabios de todos los pue- 
blos; al mismo tiempo brillaban iguales 
fiestas en Provenza. En el ano 1323, el 
día de la fiesta de Todos Santos, en un 
jardín de la ciudad francesa Toulousc, 
se reunieron siete caballeros amantes de 
las bellas letras v decidieron dirigirse a 
los poetas Invitind* les a tomar parte en 
un concurso para el 1* de mayo riel añu 
sigua nte y prometiendo una vi ñeta de 
oro al mejor poeta; el Ayuntamiento 
acordó celebrar cada año un Concurso y 
le did mayor importancia nombrando un 
Canciller y un Secretario; el primero 
sellaba las composiciones premiadas, y 
el secundo las copiaba en un libro regis- 
tro especial, y 32 años después del pri- 
mer concurso, su establecieran sus leyes 
y un segundo y tercer premios, los que 
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gajninton de la orviolu, kaj Do Ploro la 
gajninton de la tri premio]. 


Ankaü oni krmiís el lauro la plej 
honan poeton kaj al no mis Un lude la 
Amanto de ¿' Kart ego de . lino, car li ri- 
cevis la kron< 'ii kaj premiujn el mano] do 
virinn n o mata Regí n o , kaj éirkaüatu de 
atiaj viriuoj, ciuj junaj kaj kiel oble plej 
belaj, formantaj la Kortegon de Amo. La 
festu kunencigis per diservu kan ce- 
es t o de la urbokonsüantarn; la poetoj en 
la u r b r s L rcj o deklamis síaj 11 versa] - >j n 
duxri solena kunveno antaü la aüto rita- 


tul* ij . k. c., la duan tagon; trian tag >«, la 
poetoj, iznlitaj ĉe salono, iniprovizis ver- 
lo ¡n pri antaüe diíínita temo, kaj poste 
antaü statuo de KUmmcio el blanka 
marmnro kronata de floro] kun zoilo el 
floro j p en danta gis la piedoj, la poetoj 
deklamis la ímpro\ uátajojn kaj ricevis 
premiujn, kaj fine la puhliko kaj muzi- 
kistaruj, urbaj estío] kaj gardistar ■, s« ■le- 
ne akonipanis premiitojn al iliaj hejniuj. 


E11 ĉiuj j regí 011 oj de Hispamiju, de 
autauloiigt’j oni kutimas oluudgi liajn 
Flora ¡n Ludó¡jn aú Literal nrajn Kon- 
kursojn , kaj la Hispana Esperanto- 
.Asocio , por ci-liu cirk 1 il< ro sciigas la 
tondon de la bíter nada Literatura !\úu- 
/cursó de Esperanto al niaj samideanuj 
de la tuta mundo. 

La uniia konknrso estos okaze de la 
VIL 1 Lis pana Koiigreso de Esperanto en 
Sevilla, de la 5 a gis la g a de novembro 
de 1928 a , lau ía jenaj temoj: 

I ' Kanto al la Majstro, D-ro. Zamen- 
bol. Per gí oni vkligos lian gloran, labo- 
reinan, homaman viven (Tin verko kon- 
si.stos el ne maljjli e! 150 versoj, kaj ne 
3 di el 300). 

1 L Kanto al ía internacia helpa Hn- 
gvo Esperanto, 

Kanto al la interna ideo de Es- 
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consistían en una llor de espían blanco, 
de oro, y una caléndula, también de oro. 
dandi ■ el título de Licenciado al ganador 
de la violeta de oro y de Doctor a los 
que obtuvieron los tres premios. 

También se Gormaba de laurel al 
mnor poeta \ le daba el nombre de 
/ i el - hnante de la Ferie de Amor . par- 
que recibían la corona y los premios de 
manos de una mujer titulada Reina* ro- 
deada de otras, todas jóvenes y elegidas 
entre las más bellas, formando la Cork 
de Amor. La fiesta o-m. rizaba con una 
Misa, con asistencia de los consejeros 
municipales; los poetas, en el Ayunta- 
miento, declamaban sus versos durante 
una solemne sesión, ante las autoridades 
y demás, en el segundo día; en el terce- 
ro, los poetas,, aislados en un salón, im- 
pr < n isaban o -mp< >sicfi mes sobre un tema 
dado, y después, ante una estatua de 
Clemencia . de mármol blanco., coronada 
de llores y una guirnalda colgante hasta 
los pies, los poetas declamaban sus im- 
provisaciones, rocibían Ls premios, y 
finalmente, oí publico, las músicas, los 
( - m rejales y alguaciles, acompañaban 
solemnemente a los premiados a sus do- 
micilios. 

.En todas las regiones de España, 
desdo antigüe í, se acostumbra celebrar 
talos Juegos Florales o Conclusos Lite- 
rarios y la «Asociación Esperantista Es- 
pañola por medio de esta circular da 
a conocerla fundación de un Concurso 
Literario Internacional de Esperanto a 
los correligionarios de lodo el mundo. 

El primer concurso tendrá lugar con 
ocasión del VII Congreso Español de 
[Esperanto, en Sevilla, del 5 al g de no- 
viembre de 1928, según los temas si- 
guientes: 

I. Canto al Maestro, Dr. ZamenhoE 
En él se pondrá de relieve su gloriosa, 
laboriosa y humanitaria vida (Este tra- 
bajo no tendrá menos de 150 versos ni 
más de 300). 

II. Canto al idioma auxiliar interna- 
cional Esperanto, 

III. Canto a la idea interna de Es 
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peranto (En la II a kaj IIP tcoioj. la ver- 
kuj enhavos minimume jo verso jn, kaj 
maksimume roo), La rimú de ci-tiuj iri 
kantoj estos tute perfekta kaj komplcta. 

IV a , V a kaj VI a Ĉi-tiuj trí verkoj es- 
tos prozajoj Laü kid eble plej slrnpla Za- 
menhofa stilo, pri la samaj trí antauaj 
temujj sed la «Karito al la ilajstro» ( 1 \ 1 
temo) estos nur proza poema, glorantc 
la Majstron, ne priskribante, kiel la ver- 
so postulas. Ci-tiuj trí temoj konsistos 
maksimume el 150 linio j, kaj minimime 
el 76 linio j ĉiu linio el 70 litcroj). 

VII a Projekto pri kiel eble plej si ru- 
pia organizado de la Tutmonda Espe- 
ran ti star o sur la bazo de «Uñivers&hi 
i Esperanto- Asocio*, unuigante reale la 
Espí rantistojn, simpligante la ko tiza ron, 
enkalkulante en gira la naciajn Asociojn 
kvazaü autónoma] n. elementojn de tut- 
m o n < la ŝ tato , kaj 6 i aj ti p ró fesiaj n Asn- 
ciojn kiel tekmkajn íakojn, La projekto 
ne kalkulos plí ol 250 linio] (/ü-litera 
ĉiu linio) kaj pritraktos la Regulan mi kaj 
ĉion necesan por starigi unuigitan Espe- 
ĝmtistan m. 


Kondicój: r' 1 Yerkistoj sendos kvin 

malínskríbitajn okzemplerujn el eíu ver- 
ko kun moto akumpanante Permitan ko- 
verton entcnantan lo) ion kun la moto, 
antaunomo kaj nomoj déla verkisto, na- 
ció, urbo* strato kaj numero* al sinjoro 
Carlos Martínez Kmiández, Sekretarío- 
Kasisto de la Oiganizanla Komitato, 
strato Rioja, iuim. 25 T Sevilla (Hispa- 
mijo}. 

2 a Verkistoj nur rajtas partopreni 
versa] 11 aŭ prozajn teinojn, ue arabaü, 
sed jes la VII a ? , 

3 a O ni ne resendos oríghmlojn, kaj 
ĉiuj absoluto restos proprajo de «Híspa- 
na Esperanto- Asocio», 


4 a Origínalo] estos rieevataj de la 
Sekretario - Kasisto, nepre antaii la I a 
tago de majo de la jaro lyaSE 


peranto (En los temas II y III los tra- 
bajos contendrán como míninm 50 ver- 
sos y cxmio máximo too). La rima de 
est' 'S tres cantos ha de ser absolutamen- 
te perfecta y completa, 

IV j V y VI. Estos tres trabajos se- 
rán en prosa, según el más sencillo 
estila de Zamenhofi, sobre Rs mismos 
tres temas anteriores; pero el Canto al 
Maestro ( 1 Y tema), será solamente un 
poema en pmsa, glorificando al Maestro* 
no describiéndoles como exige el verso. 
Estos tres Lemas se compondrán, como 
máximo, de 150 líneas, y como mínimo, 
de 70 líneas (cada línea de 70 letras}. 

\ II, Proyecto ríe organización, lo 

más sencilla pasible, del esperantismo 
mundial S"brc la base de la Asociación 
Universal Esperantista, uniendo en rea- 
lidad a los esperantistas, simplificando 
las cotizaciones, comprendiendo en ella 
las Asociaciones nacionales como ele- 
mentos autónomos de un estado mun- 


dial, y toda clase de Asociaciones profe- 
se males, como secciones técnicas. El 
proyecto tío constará de más de 250 lí- 
neas (a 70 letras cada línea) y tratará del 
Reglamento y todo lo necesario para 
establecer un esperantismo unido. 

Condiciones: y A Los autores envia- 

rán cinco ejemplares escritos a máquina 
de cada obra con un lema, acompañan- 
do un sobre cerrado conteniendo una 
hoja c m el lema, nombre y apellidos del 
autor, nación, ciudad, Cálle y número, al 
Sr. 0 . Carlos Martínez Fernández* Se- 
eretari -Tesorero del Comité Organiza- 
dor, calle Kioja, núm, 25, Sevilla (Es- 
paña). 

2 A Los autores sólo tienen derecho 


a optar a. ios temías en prosa o en verso, 
no a ambos* pero sí al VIL 

3 A Nu se devolverán los originales, 
y todos en absoluto quedarán propiedad 
de la «Asociación Esperantista Es [la- 
ñóla», 

4A Los originales han de ser recibi- 
dos por el Secretario-Tesorero necesa- 
riamente antes del día 1.A de mayo de 
! O28. 
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Rímar kú: ( )ni monprcmios malavare 

la sukcesiniojn. por ku> la Kumitat ■ jam 
havas kelkajn centojn dá pesetO] (hispa- 
na m< munuo). 

De tempo al tfempo, per la nacía kaj 
internada esperanta gazetaro, oni pu- 
blikigos detalrj n pri tiu Literatura Kon- 

km Si k 


Advertencia: Se premiara en m,etá- 

lico con largueza a los galardonados, 
para lo cual el t imité ya tiene algunos 
cientos de pesetas. 

De vez en cuando, por mcdi> de la 
prensa esperantista nacional c interna- 
cional, se publicarán detalles di rsir 
Concursa > I uLerarin. 


La t a : \tra kaj O \< 1 í a ^izaxta Ko mitato 

de ln Vfl a Hispana ^Congreso de Espérenlo. 

1 ' de oktobro de 1937 X 


El. COMITl CkNTRAL V Kl ( )RC AN IZADO!,' 
del Vil Congreso EupafioJ de Espera ni o, 

x,° de octubre de 1027, 


-3¡ 


Internada Konkurso 

prii ario kaj literatura en Italujo 

La «Istituto Nazicmale di Técnica 
Edilorialr» mal ferinas arlan kaj líteratu- 
ran konkiirsbn por la disvastigu de Es- 
peranto caí ciiij sociaj rondo] . 

l.a konkurso enhavas jen ajn fakojn: 

i) Esperan taj rddambildoj; 

j) Temoj por rlustritaj poltkartoj 
(kolorigitaj aü ne) pri jenaj fakoj: 

a) Esperanto kaj ĉiuspecaj komuni- 
kiloj (aviado, fervojo, radío, kinemato- 
gráfio, k. t. p.); 

h) Esperanto kaj religioj, sp> iritaj mo- 
vadoj, k, L pA 

c) Esperanto kaj polico; 

а) Esperanto kaj arto, scienco, lite- 
ra turo; 

i') Esperanto kaj htimoro; 

f) Esperanto kaj sporto; 

3) folklore (moro j kaj kostumoj): 
íolografajoj, bildoj, k. t. p. kun klariga 
teksto; 

4} Kantetoj (muzikitaj au muzike- 

blaj); 

5) Iiumoraĵoj (skizoj, spritaĵoj, pro- 
zo, poezio, k. t. ]j.)¡ 

б) Teatro kaj kinematograño: kome- 
dioj, tragedioj, k. t. p. 

Kiu ajn jpovas partopreni iun ajn 


Concurso Internacional 

de arte y literatura en Italia 

El «Instituto Nado nal de Técnica 
Editorial» abre un concurse/ artístico y 

literaria para la difusión del Esperanto 
en todos los sectores sociales. 

El concurso comprende las siguien- 
tes secciones: 

1) Dibujos de anuncios esperantis- 
tas; 

j Tenias para postales ilustradas 
(en colores o sin ellos) sobre las siguien- 
tes materias: 

a) El Esperanto y toda clase de me- 
dios de comunicación (aviación, ferroca- 
rril, radio, cinematografía, etc.); 

b) Esperanto y religiones, movimien- 
tos espirituales, etc.); 

c) Esperanto y policía; 

d) Esperanto y arte, ciencia, litera- 
tura; 

e) Esperanto y humorismo; 

f) Esperanto y sport; 

3) Características regionales (cos- 
tumbres y trajes): fotografías, dibujos, 
etcétera, con texto aclaratorio; 

4) Canciones (con música o a propó- 
sito para componerla); 

5) Humoradas (bosquejos, agudezas, 
prosa, poesía, etc.); 

6} Teatro y cinematografía: come- 
dias, tragedias, etc.). 

Cualquiera puede tomar parte en al- 
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fakon tic i a konkurso, ankaü per pluraj 
verfeoj. l a verkoj devas esti absoluto 
origmalaj kaj no ddomtaj. Komisionu 
de Artisluj kaj de Esperan tistoj jugos 
senpartie la verkoj n 5 kaj la «Istituto Na- 
zíonale di ITcmca líditoriale» donas; 
imu onncdalun, tri argentmedalnjn kaj 
ses aü pli bronzmedalojn por la plej bo- 
naj verknj el ciu lako de la konkurso* 

La suprcdírita Instituto rezervas al si 
ĉlujn rajiojn por la publikign, la ekspo- 
zado kaj fa disvastigo de la premiitaj 
verkoj. 

La verkoj mem devos esti adresataj 
al; Rivisla Cinema- Teatro, Via Principe 
Amedeo L 165 — Roma {28) — Italia — 9 
kaj devos al va; ni al tiu-ĉi adroso ne pos- 
te de la 31 a de jánuaró ig¿8. 

La nepremiitaj verknj est< >s roseada- 
taj mir aJ tiuj, kiuj kunseiulüs la poŝtels- 
p&ojn. 

La Direkeio de la Rivisla Cinema- 
í cairo (grandformuta, luksa, ilustrita, 
inteniacia enmata kiiviiu, kun ítala, es* 
peranta, franca, germana tekstoj) petas 
la tutmtmdain gesamideanüjn ke üi knn- 
laboru por la bona sukeeso de la k m- 
kurs's disvastigante ĝin ankaü Ínter 
neésperantistaj artistnj; oni servas ko- 
respondantnjn en íuj ajn landuj pi i ai tu, 
litera tum, teatro, kirie nía tograln >, k. t, p. 


gima sección del concurso, y también 
con varias Liras. Estas debm se 1 a¿>- 


sol uta mente originales e inéditas. \ n 
Comité de Artistas y de Esperantistas 
juzgara imparí ialm en te las obras, y el 
■■•Instituto Nacional de Técnica Kdi lo- 


ria!» concederá: una medalla de oro, tres 
medallas de plata y seis o más medallas, 
de bronce para las mejores obras de 


cada sección del concurso. 

El supradíoho Instituto se reserva 
todos los derechos para la publicación, 
exposición y difusión de las obras pre- 
miadas. 


Las obras deben ser dirigirlas á la: 
Rivisía Cinema - 1 cairo* Vía Príncipe 
Amedeo I. 165 — Roma (28) — Italia—*, 
y deben llegar a esta dirección no des- 
pues del 31 de enero de n.)28* 

Las obras no premiadas serán de- 


vueltas tan sólo a aqtiellds qjtá acompa- 
ñen h S gaSt' >S (lí; Cí UTCr L 


La Dirección de la A * ir Lia CincNUi- 
íealro (de gran formato, lujosa, ilustra- 
da, internacional y mensual, con texto 
en italiam , esperanto, francés y alemán) 
ruega a t ; -s Ls samideanos que cola- 
boren ai buen éxito del concurso* pu- 
blicando. L también entre los artistas no 
esperantistas; se desean corresponsales 
en todos los países* sobre arte, literatu- 
ra, teatro, cinematografía, etc. 


Los alumnos de las clases de Esperanto que necesit ■ libros ,!■■ consulta pue- 


den adquirirlos dirigiéndose a D. Teodosio de la Cruz, cal! de Serram», 58, }la- 
drid, quien los remitirá a quien 1 ■ ■ s pida, e--u arregL a los :>n i- s siguientes: 


Fundamenta Kresk > ¡na lio 

Oficiala Klasika Uhro (Hispana) 

Petra (Kursa Lernulibro. 

Voriaro Kabe 


3*00 pesetas. 
1*25 

ifro » 


3 f 00 


Las cuatro obras son muy recomendables a todo aquél que quiera perfeccionan 
sus conocimientos en el idioma iuL macional auxiliar. 
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Sukcesoj de Esperanto 

en la síenografía kampo 

I >um la Internada Konsreso de Ste- 
nogratio* kíu okázis en Bruseío de la 4 a 
gis '.1 8 ' de aügusto iQ2p Esperanto es- 
tis ne nnr akceptita sed ankaü uzita, kaj 
ni p^vas tiamaniere resumí la eldirujn 
de niaj geainikoj; 

I.- — Post interparolado Esperanto 

kaj resumita traduko en franca lingv* y 
la K (ingreso akcéotis unuanime la jenan 
de/iresprimon: 

Por helpi la normalan disvastigon 
de Esperanto, estas dezirinde ke cíuj rs- 
perantisfcaj organizo] instigu siajn mem- 
brujn al lernado de esperanta shenogra- 
fiü, kaj klopodu por starígi en sia me din 
kernon de Esperanto-stenugraftistoj . 


2. — -Pro sia partopreno al la ínter na- 
cía ekspozicioj organizita dum tiu K¿ in- 
greso, la Internada Asocio de la f:s/\ - 
rafiiisioj Stenog ralis lo j r i ce vis oran me- 
dalom 


v— Dum tiu Ka ingreso okazís launua 

1? 


generala Ku aveno de 1 , A, L. S,, kíu rí- 
ce vis honan stikcesom 


4, —La 6™ de aügusto ole azis la I a in- 
ternada kaj íntersístema kónkúrSO de 
esperanta steiiograíiudo. La prernioj es- 
tas disdonitaj dum la lerma kimveno de 
la Kongreso. La ge laurea toj estas: 


$-ro, Ilendi'iev Víctor (sistemo tiro- 
ote) 140 silabojn GuminuUv 

L-ino J óau Odette (sistemo Dupluyé) 
[20 silabojn dumínute. 

S-ro. Liech Iven e (sistemo Duployé) 
100 silabojn ĉiuminute. 

S-ino. Picar d A ¡ice (sistemo Airaé 
París) 80 silabojn ĉiutmnuLe. 

Cíuj rice vis belan atesto n kaj pre- 
mion. 


5, — Dum ĉiuj k un ven o j kaj ekskur- 
soj de tiu grava Kongreso, oni multe 
príparolis pri Esperanto, kíu gajnis muh 
tajn novajn adeptojn. 



Éxitos del Esperanto 

en el campo de la taquigrafía 


E11 el Congreso Internacional de Ta- 
quigrafía que se celebró en bruselas del 
4 ai 8 de agosto último, el Esperanto 
futa no solamente admitido, sino tato- 
bien empleado, y podemos resumir de 
este modo las manifestaciones de nues- 


tros amigos: 

] .—Después de una discusión en Es- 
peranto y su traducción al francés, el 
Congreso adoptó por unanimidad las si- 
gu u ntes res* )luci< mes: 

«Para contribuir al normal desarrollo 
]el estudio de! Esperanto, es de desear 
que todas las organizaciones esperan- 
listas recomienden a sus miembros el 


aprendizaje de la taquigrafía esperanta 
y procuren formar en su medio un nú- 
cleo de taquígrafas-esperantistas. 

2. — Por su participación en la expo- 
sición internacional, organizada durante 
este Congreso, ¡a Asociación Inter nOdo- 
nal de Taquígrafos Esperantistas obtu- 
vo medalla de oro. 

3. — Durante este Congreso se cele- 
bró la primera ] unta general de 1, A. E* S. s 
que tuvo un gran éxito. 

4. — “ (él 6 de agosto tuvo lugar 0] pri- 
mer concurso internacional y de siste- 
mas de taquigrafía esperanta,' Los pre- 
mios fueron adjudicados en la sesión de 
clausura del Congreso* Los laureados 


son: 

Sr. Hendí ic\ Víctor (sistema Groote) 
1 40 sílabas por minuto. 

Sita, bi.au Odette (sistema Duployé) 
[ 20 sílabas por minuto. 

Sr. Liech Rene (sistema Duployé) 
¡ 00 sílabas por minuto. 



Sra* Picard Alice (sistema Aimé Pa- 


80 sílabas por minuto. 

Todos recibieron un hernioso diplo- 


ma y un premio. 

5, — En todas las reuniones y excur- 
siones de este importante Congreso, se 
habló mucho sobre el Esperanto, que 
ganó muchos nuevos adeptos. 




m ■ ■ ■ 
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Vil Congreso Español de Esperanto en Sevilla 

DEL 5 AL 9 DE NOVIEMBRE DE 1928 

Continúa publicando la Prensa espan ta artículos ¡eferentes ai Congreso ¡Ir Es- 
peranto, en Sevilla, pues además ele los periódicos que citábamos en L\ Si so del 
mes de agosto último, posteriormente han aparecida informaciones del (rilado C on- 
greso en los siguientes: La ¡*rovincítK de (‘anarias; La ¡ r oz de Aragón, de Zítragn- 
za; !ai Libertad \ de Badajoz; Revista de/ [tenca, de Jerez de la Frontera; Ribera 
Deportiva y El G alindo, de üanteahfo; El C 'ron isla, de Málaga, y El Jume de San - 
tander. 

Los Congresistas que han adunado su cuota últimamente son: 

XYim. 20. D/ L Calixta Fernández Rodríguez, de Sevilla, 


i ■ 


Srta. María Jesús Kscacena Bermejo, de ídem. 


* 

s 

> 

» 


> 


28, — D. Enrique de i riarle Cía vería, do ídem. 

29. — D* Julián Romero Palomino, de ídem. 

3P«— P* a Ana de Cosas Domínguez, de ídem. 

31. — l). Cristóbal Rodríguez Pérez, de ídem. 

32. — D. Luis del Valle Guisado, de ídem. 

33. - — -|¡é José T horca Rosado, de ídem. 

34. - — D. Juan del Pozó Candiles, de ídem. 

35. — J). Manuel Cácente Romero, de ídem. 

JSL- — D. Fernando Coello Gross q de ídem. 

37. — -D. Santos Goygiiro González, de ídem. 

38. ’ — i). Manuel Marchante Cuadrado, de ídem. 

39. — D. Carlos de San Antoni López, de Madrid. 

40. — DL Aurelia Nieto Arteche, de ídem. 

41. — Si ta. Lucrecia de San Antonio Nieto, de ídem. 

42. -“!). Isidoro Díaz M aqueda, de Tecina. 

43. — D. Antonio Mármol Cordero, de Yillanueva Minas. 

44. ™ D. J uan Moros Ojeda, de ídem. 

45. — D. Diego Requena Féu, de Salamanca. 

( Gpntiftuird), 

En el siguiente número ¡ nsrrLa remos la relación de lus Delegadas regí - - nales, 
nombrados por el Comité- de Sevilla, para la mejor propaganda v organización del 
VII Congreso Nacional de Esperanto. 

Debemos dar a conocer que para la Fiesta literaria esperantista, proyectada 
con motivó de este Congreso, han encabezado la suscripción: la Sociedad Españo- 
la Esperantista, c«m 200 pesetas y el Grupo Esperantista Sevillano, con 100, sien- 
do de esperar aumente considera! dementé L suscripción, con los importantes 
donativos de los entusiastas esperantistas, pues ya han empezado a recibirse can- 
tidades de varías partes. 

Los fondos que se recauden con motivo del Congreso y de la Fiesta literaria, se 
irán depositando en cuenta abierta por separado, en un Banco de la localidad, para 
mayor garantía del Comité de este Congresct 

Sevilla, id dé octubre de 1927. — Por el Comité Local 1 >rganizador,El Secretario- 
Tesorero, Cáelos Martínez Fernández. 

Nota. Toda la correspondencia, envío le cuotas y donativos, se dirigirán al Se- 
cretario-Tesorero, que suscribe, calle Rioja,-núm. 25, Sevilla, 
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La grava taggazeto Jíadrida A B C, 
en ski numero de la 1 8* de T augusta 
munaiu, publikigis la sekvantan klari- 
jjon, rilatantun al ia esperantista] katulL 
toj: 


«ABC en Roma 

La Internada Kotolika Kongreso de Espersaíistoj 
nagkas graadajn di skutoin 


K 1 * mu , h"), 5. pnsttagmeze (Speciala 
servo dr ! // C), La Internada Katolt- 
xa Koiigrrsn cíe Espera ntist<*j fermis 
sfiajn kunsidojn en Romo, kaj post Liu 
ferino nku/Ls ce la Gazetarn grandaj po- 
leniikoj, ni kitij oni asertas ke Esperan- 
to estas arniilo por anarkiistoj kaj fru- 
iüasotu ij, kaj ke la Eklezio Lavas jam 
universalan lingvon, la latinan, por sia 
dejeudo kaj külto. 

La VU'-prrzidantí.i de la Diocesana 
Kumilato (Mi R. -jíeií >, per lotero, kmii an- 
kaíi publikigis la gazetoj, klarigas ke la 
Internaría Kat ñika Asocio ¡Esperantista 
estas starigita por defendí la Eklezio n 
kaj la kristanan civilizudim kontrau la 
atakoj de la malamikoj, kivtj guste tizas 
Espera uto n por inallaüclí gin. 


La Diocesana Koinitátp — aldortas — , 
rte dezirante en ir i en la nu riten a a valo- 
ran de Esperanto, rigardas simpatir la 
penadojrij kiujn gravaj amaso] da kato- 
likoj la ras por defendí la civilización kaj 
la kristanismou». 



El importante diario madrileño 
A B C ? < n su número del e 2 S del mes de 
agosto, publicó la. siguiente aclaración* 
que se relaciona con los esperantistas 
ca tollo js: 


«A B C en Roma 


El Congreso internacional Católico de Esperan- 
tistas origina grandes discusiones 


Roma, i6, 5 tarde (Servicio exclusivo 
de - f B C i. Ll Congreso Internacional 
( ntólic crantísUis ha clausurado 

sus sesiones en Roma, dando lugar su 

o 


clausura a grandes ju >í étnicas de Prensa, 
en las que se dice que el Esperanto es 
un arma i 1 interna* kmalismn anarqui- 
zante y mas ni , y que la Iglesia ya 
tiene una Legua universal, el latín, para 
su defensa y su culto. 

E! Yicepp. sidente de la jimia Dioce- 
sana dt- 1' ... en una carta que han pu- 

blicado también los periódicos, aclara 
que la Asociación Católica Esperantista 


Internad' mal 
tender ¡ 


está constituida para dc- 
e<ia v a la (dvilizacion cris- 

■r 1 


liana o- . ■- naques de los enemigas, 
que se sirven precisamente del Esperan- 
to par; . - ; mecerla, 

La junta Diocesana — añade— , sin 
querer rar en el mérito ■ valor del 
Esperai . ■ >n simpatía id esfuerzo 

que n s irn fu litantes de católicos ha- 
cen en defensa de la civilización y del 
cristianismo . * . 


La prenden ce la espera ntaj ekzame- 
noj en La Granja (Segovia), konsistantan 
el tridek pesetuj, pri kiu ni párulis en la 
antauá numero de La SuNO, gajnis duo- 
ne du malgramlagaj gelernantoj: fniuti- 
neto Fmnciska Castro, i 2 -jara, kaj junu- 
leto Jozefo Alvarez, 1 i-jara, kiuj montris 
samaju meritojn* kiu devigis dísdoni la 
monon ínter jlj. 

La tribunalon formis S-roj. Sidonio 
Pintado, nada profesora, Fulgencio Mar- 


El premio en los exámenes de espe- 
ranto de La Granja (Segovia), consisten- 
te en treinta pesetas, sobre el cual ha- 
blamos en el húmero anterior de La 
SONO, 1' ■ h m ganado poi mitad dos pe- 
queños alumnos de ambos sexos: la se* 
ñurita Francisca Castro, de 12 años, y el 
j^veii Josĉ Alvarez, de 1 i, que demos- 
traron ¡guales méritos, lo que obligó a 
distribuir el dinero entre ellos. 

Formaron el tribunal lu$ Sres* Sido- 
niu Lutado, profesor nacional; Fulgen- 
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tínez, help inĝeniero j kaj Bcniĝno de 
Luna, gvidanto de la kurso, kaj la jugo 
estis farita píej sen partir, Par la ekzer- 
koj estis prezfentalaj en fenuitaj kover- 
toj kufi moto responda a] alia koverto, 
kiu enhavís la nomo n de la ekzamena- 
tu. Tiamaniere la jugo de ĉiu ekzereo 
rstis farita nesciante pri la nomo de la 
lomante kiun poste «ni malkovrís per 
la dua koverto. 

La t pesetuj aparlénantaj al ĉiu 
premiito estis gagataj; 10 per kontlibre- 
to cc la l'nStu ŜparkaS'» kaj 5 per espe- 
ran tai libroj, 

I in estis la simpatía, fina akto de la 
somera '.curso en La Granja, klarigita de 
S-ro. de Luna, Gratulan al tiu-ĉi bona 
pión ir o, kiu «semas kaj semas ko lis- 
tante». 


Kaj jen la pravo de’tio ĉi. 

I, a revuo Fomento de las Arfes (Pro- 
gresigo de ía Artoj), árgano de la grava 
Societo samnomata Joganta en Madrído, 
en si a numero de 1 septo rubro pnhliki- 
gas la tubo Ion do la instruoj donolaj 
dum la niíiirermiía. kurso por 1927-28, 
kaj ínter la nruUcnombra lecionaro ni 
trovas tíim oí: Lsperanto — Klasloko, 

Aŭlo tmm. 2— Tagoj, mardo, ĵaudo kaj 
sabatf) — Horoj, 7 ĝis 8 vespere- — Profc- 
soro, S-ro. Benigno de Luna». 

Tiele oni devas iabori por nia alero, 
Antauen! 


Xíaj s ami deán oj el Barcelono vigíe 
dafirigas sian disvastigan taboradon por 
nia kara idéalo. 

La Esperantista Societo Xova Senlo. 
un 11 el la piej gravaj Barcelona] grupoj, 
sidanta strato WadSRás, 195, sukcesis 
organizi dum la ĵus komencautiá lerneja 
jaro la sekvantajn arangojn: 

Septembn n 30. je la 9. 1 ; 3 vespere. — 
Parolado farda de nia kompetenta sami- 
deano S-ro. Delfín Datmáu, lingvistika 
pr atesoro, pri la tema: La nuneco de 


ció Martínez, ayudante de ingeniero, y 
Benigno de Luna, instructor del cursi y 
y el juicio fué hecho con la mayor im- 
parcialidad, pues los ejercicios fueron 
presentados en sobres cerrados con un 
lema correspondiente a otro sobre que 
contenía el nombre del examinando. De 
este modo la calificación de cada ejer- 
cicio se hizo sin saber el nombre del 
alumno, que después se descubría por 
medio de i segundo sobre. 

Las 13 pesetas pertenecientes a cada 
premiado se pagaron; 10 en una libreta 
del Ahorro Postal y 5 en libros de espe- 
ran tt ). 

Tal filé el simpático acto final del 
curso de verano en La Granja, explica- 
d » por el Sr. de Luna. Felicitamos a este 
buen campeón, que «siembra y siembra 
c< instantemente- - 


Y allá va la prueba de esto: 

La revista Fomento de las Artes $ ór- 
gano de la importante Sociedad T i mis- 
mo nombre, residente en Madrid, en su 
humero de i.° de septiembre publica 
ql cuadro de enseñanzas a explicar en 
el curso abierto para 1927-28, y entre 
las numerosas asignaturas encontramos 
esta: «Esperanto — Local, Aula núm. 2 — 
I Mas: martes, jueves y sábado— lloras: 
do 7 a 8 noche— Profesor, D. Benigno de 
Luna. 

Así se debe trabajar por nuestra cau- 
sa. [Adelante! 


Nuestros samideanos de Barcelona 
continúan, activamente su labor- de difu- 
sión por nuestro caro ideal. 

La Sociedad Esperantista Xova Sen- 
he uno de los más importantes grupos 
barceloneses, sito calle Wad-Rás, 195, 
luí logrado organizar durante el ano 

o o 

académico que acaba de empezar, los 
siguientes actos: 

Septiembre, 30, a las 9 J / 2 de la n< >- 
che. — Conferencia dada por nuestro 
competente samideano. D. Delfín Dal- 
máu, profesor lingüístico, sobre el tema: 


í 


LA S (JNO HISPANA 


% 


156 

Ils|')í' ríiiif-í j kaj ĝia (acilcco por lemado», 
ihislrita per l'onografaj diskuj. 

Okl br< \ 3. ¡r la 8. vespere.— Malfcr- 
1110 (ir esperanto kurso, kiu komencos 
per Kurseto p 1 i prepara] lecíonoj de 
generala Gramatiko nepre necesaj por 
komenci la íernadon de Esperanto». 

Tin kurseto konáistos el 14 leeionoj. 

d uj kiam estos finata tia Gramatika 
kurseto, komencos la kurso de Esperan- 
to, kiu konsistns el 40 lecbnuj. 

La klasojn oni klarigos ĉiujn labor- 
tagx 'i u de 8* gis g* vespere escepte la an- 
taüfestajn. 

La dirítajn kursojn kvidos profesare 
S-ro. Arturo Doménech Mas. 

Aliaj leu llura j aranĝoj estas ankau 
anoocitaj ĉ r la nu-mita sodeto. 


«La actualidad del Esperanto v su faci- 
lidad para aprenderlos, ilustrada ton 
discos fonográficos. 

Octubre, 3» a las 8 noche. — Apertu- 
ra de un curso de Esperanto que: comen- 
zará om un Em sil: o de e 'nociniienL s 
previos de f iramáticn general indispi n- 
sables ¡jara emprendía el estudio del Es- 
peranto j . 

Este cursillo constará de 14 lecciones. 

Una vez terminado el cursillo de 
Gramática empezará el curso de Espe- 
ranto, que constará de 40 lecciones. 

Las clases se darán todos los días la- 
borables de 8 a u de la noche, excepto 
las vísperas de Resta. 

Dichos cursos estarán a cargo del 
profesor D. Arturo Doménech Mas. 

Otros actos culturales se anuncian 
también en licha sociedad. 


Xi okazc sciiĝis, ke nia kdrega kun* 
batalantb kaj tre konata samideano sin- 
joro Kraneiskü Miñez. el Cheste, taris 
siajn ckzanu nqjn antaíi la Hispana Es- 
peranto-Instituto, kim gran da kompí ■- 
ten teco, pro kio oni aljuĝis al 1¡ la Pm- 
fesorecan Diplomen por la instruado de 
Esperanto. 


Ni kore gratulas nian csümaUm ami- 
knn S-ro. Mane/ pro tiu nova hunorigu, 
kiun li tiel grave meritas pro lia konstan- 
ta instrulaboro kaj propagando por nia 
kara lingvo. 


Hemos sabido por casualidad, que 
nuestro queridísimo correligionario y 
muy conocido samdéctno D. Francisco 
Máñez, de Cheste* ha verificado sus exá- 
menes en el Instituto Español de Espe- 
rante, con gran m; tem ía, por lo cual 
se le ha adjudicado el Diploma de Profe- 
sor para la enseñanza del Esperanto. 

Felicitamos <;■ rdialmente a nuestro 
estimado amigo 5 r. Máñez por ese nue- 
vo hom r. cíe :.¿r. justamente merece 
por su constante lab* ir de enseñanza y 
propaganda de nuestra querida lengua. 


Al la esperantista] hotelestroj. — Ho- 
trloj estas la deviga renkontcjn por cíuj 
vojaĝantoj, turístoj, Des pli (ácilaj estás 
la rilaloj Ínter gas toj I< -ij gastigantoj, }u 
pli agrablaj estas la vojaĝoj cu por afe- 
t >j, cu 1 ior plozuroj. 


Esperanto estas eble la plej bona pe- 
rilo p < * 1 fácil igi la diritajn rilatujn; sed* 
f iain esperantista] bótela] elevas sin ko- 


Tiu-cele* ni intencas krei Asocien dé 
Eüropaj Esperantista] IL itelestroj: ciuj 
intcresuluj bonvolu sendí idéojn aü pro- 


A los hoteleros esperantistas — Los 
hoteles s n el punto de reunión obliga- 
do para todos los viajantes o turistas. 
C uaní más fáciles son las relaciones en- 
tre 1' - huéspedes y los hoteleros, tanto 
más agradables son los viajes, va de ne- 
gocios, ya de placer. 

El Esperanto es quizá el mejor medh ■ 
do facilitar dichas relaciones; pero pava 
ello l¡as hoteles esperantistas deben dar- 
se a conocer. 

Con este fin, intentamos crear una 
Asociación de Dueños de hoteles euro- 
peos esperantistas: todos los interesados 
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ponojn al sinjoro Benoil, delegitó do 
Ib E, A., Granel Motel d'Onstdninkerfco 
(Belgique), aü S-rO- J. Van Dorén^ Se- 
k retar i o de Maro Sfelo¡ Hotel Continen- 
te k .1 ai Panno (Bclgtque). 


I >n ni la lastaj tagoj de soptembro íe- 
tvslis en Valencia nia estimula amiko kaj 
entuziasnia propagandistn do Esperanto, 
S-r o. I nmeiskí' Zarzosa, kiu efektivigas 
sian regulan komercan vnjaĝon, kaj ni 
havis la plezuron akcepti lili kaj lin 
akompani kelkajn horojn ira la urbe. 

Mí dediĉis tagon por víziti la Mekon 
de l es perantism o , t. e, la urt > < Cheste. 
kic niaj fervoraj samidenuoj ukeeptis lin 
tre kore. 

Mi adiaüis nin kaj sin dinkrisal Cas- 
tellón, Barcelono, k, o. Ni deziras al li 
felican kaj fruktoporlnn vojagun kaj gis 
revido! 


Nova Grupo Esperantista , — Ni sciasj 
ke en Oviedo oni laboras kun granda 
fervoro kaj sukccsn por la starigu de 
grava Grupo, sub la gvidudu de nia mal- 
nova sa mi deán o ka pita no Jiménez Mora, 
kiu jam multe laborad is en Gijón por la 
untíuieniro de nia a tero. 

¡Ni atendas deUdajn sciigojn pri tiuj 
me aj kunbat&Iantnj ¡ " ■ r ilin komimiki 
al niaj legantoj, same ol tiujn de aliaj 
urbuj en kiuj oni dirás al ni, ke la. me * va* 
do esperantista estas tre energía. 


Ma e i 1 1 1 a ga ga /oto fü \ píiciero S< v v'- 
llano de la 2 5' L septembro publikigis lla- 
gan artíkolon pri la progreso] de Espe- 
rante en la Mita mondo kaj sciigojn pri 
la organizado de nia venniUu Kongreso 
en Sevilla. 

í nu el la prepara joj por tiu solenajo 
estas la mal ferino de populara multe- 
numbra kurso de Esperanto por geler- 
mintoj, eblaj pártoprennutnj ce la di rita 
Kongreso. 


sírvanse enviar ideas o proposiciones al 
Sr. Beúoít, delegado de l . E. A., Gran 
Motel de Oostdiiinkerke (Bélgica), o al 
SrJ. Van Doren, Secretario de Mara Sir- 
io , Hotel Continental, La Panne i Bélgica). 


Durante los últimos días de septiem- 
bre ha permanecido en Valencia nuestro 
estimado amigo y entusiasta propagan- 
dista del Esperanto, IX Francisco Zar- 
zosa, que hace su acostumbrado viaje 
comercial, habiendo tenido el gusto de 
recibirle y acompañarle algunos ratos 
por la población. 

Dedicó un día a visitar a la Meca dél 
t :speraiUifmo > es decir, a la villa de Ches- 
te, donde nuestros fervorosos samldea- 
ms le recibieron cariñosamente. 

Se despidió de nosotros, dirigién- 
dose hacia Castellón, Bareel. uta,, etcéte- 
ra. Ee deseamos un feliz viaje y ¡hasta la 
vuelta! 


Nuevo Grupo Esperantista . — Sal je- 
mos que en t )viedo se trabaja con gran 
fervor y éxito por ía fundación de un 
importante Grupo, bajo la direcci ->n de 
nuestro antiguo samideano el capitán 
Jiménez llora, que ya trabajó mucho en 
( üjóit para el progreso de nuestra causa. 

Esperamos noticias detalladas de es- 
tos nuevos combatientes para comuni- 
carlas a nuestros Sectores, lo mismo que 
las de otrag, poblaciones en las que se 
nos dice que el movimiento esperantista 
es muj enérgico. 


El diario El Noticiero Sevillano del 
2 ĵ de septiembre publicó un extenso 
artículo sobre los progresos del Espe- 
ranto en todo el mundo y noticias de la 
organización de nuestro futuro t Engro- 
só en Sevilla. 

I na de las preparaciones para aque- 
lla solemnidad es ía apertura de un nu- 
meroso curso popular de Esperanto para 
alumnos de ambos sexos, que proba Ide- 
mente tomarán parte en dicho ( in- 
greso* 
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Infernada Medid /ni AV: 't/o. — * >ncia- 
la i ti rano de Tutmoncla ¡isperantista 
K unicista As< icio (T. E. K. A.) — K° 4, 
juli 1 1027. Abonprczo: | amer. ib >lar<> 
aü saravaluru. — Specimena numera: tri 
respond-ku[umoj. — Redakcio kaj Admi- 
nistracio: D-ro. Briquet, me de la Bas- 
sée, 31. Lillc (Francujo). 

interese 4.'! estas ankaatiaĉi numero 
52-paga de la grava Medicina revuu kiu 
enhavas, kn>ra informojn kaj sciig'iju 
pri ¡a Asucii t, seriozajn profesíajn arti- 
kolojn. 


Rei'ista Infernad; nial de Mediana. 

— Organo Oficial de la Asociación Me- 
dica Mundial Esperantista T. E. K. A. 1 

— Xúm. 4, j u ti o 1927. — -Precio de sus- 
eripción: i dolar americano, o su equi- 
valente.— Número de muestra: tres cu- 
iji mes-respuesta. — Redacción y Admi- 
nistrad! Dr* Briquet, rué de la Bas- 
sée, 31, Tille ¡ Francia). 

Interesantísimo es también este nu- 
mero de ~ 2 páginas de la importante 
revista de Medicina, que contiene, ade- 
más de inf rmacioneŝ y noticias de la 
As- ciad ->;r: s artículos profesiona- 
les. 


Pammropa , n° 2/3, redaktita tute en 
frailen [ingv. enhavan tala sek\ anlahi ar- 
tikolojn: Domination Mondiále, de Con- 
denhove-Kalergi. — UEurope et le Mon- 
de! de la sama, — Lettre ouverte, de 
Alcksandre Lednícki, aneien ministre de 
la Poiogne.’— i Agru ulture Faiuair -pe- 
c nnCj de D-ro. Otto Deutsch. 

Presó de tiu-ĉi niimero: 2 belgaj, 
3 Ir. fia, U50 fr. sv, — Frezo do la abono: 
gS<> belga j, 35 fr< fr. aü 7 sv. fr. — Ce 
Union Paneuropéenne, Yieno, j m Huf- 
burg. 



— ■ 

_ _ ■. i j . j . 


: : , redac Lado tod '■ 


en francés, 
tí culos: 1 1 :: 
denhove-Ka 


n:i los siguientes ar- 

LJ 

imacién mundial* por Con- 
lergL— Europa y el Mundo, 


por el mismo. — ‘Carta abierta, por Ale- 
jandré Leduicki, antiguo ministro do 
A :: — altura Paneuropea* 

por el Dr. Otto Deutsch. 

Fn í ■ est ‘número: 2 delgas* 3 
lian: 5 ■ s A i 1 5 o suiz' »s. - Precio 

• i Igas, 35 fr. franceses o 
; fraile- > ¿nh- s.— E11 la Unión Paneu- 


1 3; • 1. ■ L, i P «fijurg* 


Gvidlibreto par ja paulan do* — 37 
ilustra] oj, 9 landkartoj. — Tradukita de la 
Redakcío de Japana Esperanto-Instituto. 
— Eldonita de Japana Ministrejo de Ŝtal- 
Fervojqj, — T< ) kío, 1927, 

jen tre laúd inda libro, kiun nía i ja- 
panaj samideanoj, apogataj de ilía regis- 
tam, dissendas tra la mondo. 

En ciuj aspektoj ni trovas, ke ĝi estas 
vera juveloj kiüte parolante pri la grave- 
cu do nia mocado en la lula mondo: per- 
fektc tradukita esperauten, 102-paĝa U 


Guia del Japón » — 37 ilustraciones, 9 
mapas. — Traducida por la Redaccr m 
dd Instituto Esperanto-Japonés, — Edi- 
tada por el Ministerio Japonés de Ferr >- 
carriles del Estado. — Tokio, 1927. 

He aquí uu libro muy laudable, que 
siuostr s samideanos japoneses, apoya- 
dos por su gobierno, reparten por todo 
el mundo. 

En tUios los aspectos encontramos 
en él una verdadera joya, que habla 
muy alto de la importancia de nuestro 
movimiento en todas partes: perfecta- 
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bro imilla sur plej bonkvalita papero» 
kun bclart 1 knvrilu, tíel zorge presita, ke 
estas tre mnlfadU: tro vi en ĝl presera- 
ron — kaj kouseiu, ke la p reslaboro estas 
tari ta en lando tiranta lingvon, kies li- 
teroj aü litcrsíguoj tiom malsímüas je la 
niaj— plena je tre belaj fotografaĵoj kaj 
landkartoj, kiuj estis speeiale faritaj por 
la libro, kun La nomoj kaj klarigoj en 
Esperanto, tiu verko eñhavas ti.H de. ta- 
lan priskribon prí ciuj sciindaj ulero] de 
la Lando de Leviĝanta Suno¿ ti el laüor- 
de prezentitaj, ke tiu sufiĉas por montri 
la talenton de ĝiaj autoroj kaj Iradü- 
kintoj. 


Nenio estas en ĝi forgesíta, Same oni 
traktas pri geografía], peizagaj, sankte- 
jaj, belartaĵaj, vojaĝ-kaj rondvojugaj prí- 
skriboj, kiel pri informoj por vestnju, di- 
ferente de hora, mono, aliogeeo laü 
seznnuj, fervojoj, lio f pío j, amuzajoj, bn- 
tika acetado, industrio], produktajoj, ter- 
kulturado kaj senfinaj alia j soiiguj. 


Kompletigas la libro n listo] pri ŝtat- 
fervojaj iiníoj, prezoj de vojaĝoj kaj 
transportoj, kaj notoj de l 1 tradukíiitoj 
klarigante la signifon de la sígnu-silabnj 
de japana üngvo rílate al la esperanta 
ortografió, per kiuj estas transkribitaj en 
la verko la japanajn sonojn, kic» estas tre 
alloga kaj instrua por ciuj, kiuj nescías 
pri tiu liiiĝva alero. 


Pri prezo nenio estas dirita sur la 
verko. Kaj ĉar ĝi estas oficiala publikí- 
gajo, eble oni disdonas ĝin senpage. Ciu, 
kiu dezíros ĝm akiri, bonvolu sin tumi 
al la dirita Japana Esperanto-Instituto, 
en T> kio, petante la libran au informoj n, 
kun la certeco ke, kvankam la libro es- 
tus pagota» ĝia prezo estus malgranda 
ko ñipare al ĝia mérito. 

Multajn gratulo] n al niaj japana] sa- 
mkleanoj, kiuj tiel alte scias meti nian 
karan Esperanton! 


mente traducido al Esperanto, libro ‘de 
102 páginas, impreso en papel de la me- 
jor calidad, con artística cubierta, tan 
cuidadosamente impreso, que es muy 
difícil hallar en él una errata — y tened 
en cuenta que la impresión está hecha 
en país que tiene un idioma, cuyas letras 
o signos son tan diferentes de los nues- 
tros—; lleno de fotografías muy hermo- 
sas y de mapas, que se coníeecionardn 
adrede para el libro, con los nombres y 
explicaciones en Esperanto, esta obra 
contiene una descripción tan detallada 
de todas las cosas dignas de saberse en 
el País del Sol Anaciente ¡ tan ordenada- 
mente presentadas, que dio basta para 
probar el talento de sus autores y tra- 
ductores. 

Nada se ha olvidado cu ék Lo mismo 
trata de asuntos geográficos, de paisajes, 
santuarios» bellas artes, ■ i qes y excur- 
siones, que de informes sobre vestuario, 
diferenciado hora, dinero, atracciones 
según la ép< >ca del año, ferrocarriles, ho- 
teles» diversiones, compras en las tien- 
das, industrias, productos, cultivo de las 
tierras y una infinidad de otras noticias. 

Completan el libio listas de líneas 
férreas* precios de viajes y transportes v 
notas de h s traductores, explicando ef 
significad » de h >s signos-sílabas del idio- 
ma japonés respecto a la ortografía es- 
peranta, por medio de la cual han su i ■ 
transcritos en la obra los sonidos japo- 
neses, lo cual es muy interesante e ins- 
tructivo para todos cuantos ignoren es- 
tos asuntos lingüísticos. 

Nada se dice del precio de la obra, 
ó como t-s una p ubicación oficial, quizá 
se distribuya gratuitamente. El que de- 
see adquirirla, sírvase dirigirse a dicho 
Instituto Japonés de Esperanto, en To- 
kio, pidiendo el libro o informes, en la 
seguridad de que, aunque haya cíe pa- 
garse, su precio será siempre pequeño en 
comparación con el mérito del libro. 

¡Muchas felicitaciones a nuestros sa - 
mideanos japoneses, que tan alto saben 
poner nuestro querido Esperanto! 
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llusinía gzidlihro Ira Po liando kaj 
¡ibera urbo Danzig. — Eldonita de Fo- 
lian da Espera uto -Delegitárí >. — Havebla 
ce: Kldona sckrio de Pola SmdeiUa Es- 
perantista S odcb j, í / 'armwa (Poluju), 
Leszno 99 m. 5;— aŭ ĉe: Adminiistrejo 
de V* 4a Ks] >< Tan listo , áVvApk'. Smo- 
lenska g, — Frezo 1*50 zIoty=sv. fr,= 1*20 
pesetoj, pite sendkosto, 

Sajnus ke niaj polaj amikoj sekvis la 
ekzemploii de la japanoj pri la ju$ re- 
ecnzka verko. ili preskaü samtempe pu- 
blikigis verkon ne malpli merit plena n 
kaj samcclan, eklo '¡libante la simpatian 
postmilite restarigitan I "ollar don. 

Libro konsistanta el 12S pagoj, kuu 
multent >mbraj fulogravumji i sur luksa 
papero, enhavanta liist ' iriajn sdig' jn 
pri Pohijn kaj precipc turislajn priskri- 
bojrt porekskursnj de Vars<»\|ó al P >z- 
nan, Fomeranio kaj Danzig; al Wilno, 
Silezio, Kraknw, Tatioj, Lwow kaj al 
banlokoj kaj kumclokoj, ĝi estas imu el 
la plej beíaj gvidlibroj gis nuil publika- 
taj kiu forte altiros la aténton de eíuj T 
esperantistoj áü ne, estante per si me ni 
tre serio/a propagaüdilo por nía ínter- 
narüingvo. 

Fro ĝia bona verkado origínale— ni 
nw trox ¡s du aíí tri mankojn de akuzali- 
vo kaj aliajn komprcneblajn skriberarojn 
aü fen geson de reguloj, ckz, Hokiiulujo, 
anstataü Hukuide — kaj ĝia zorgá presa- 
do kaj aranĝo ankau ni dex as kore gra- 
tuíi niaj 11 polajn lertajn sumideam jn. 


Guía íluslrada de Polonia v la ciu- 

j 

dad libre de Danzig. — Editada por la 
Delegación Esperantista 1 \ daca. — De 
venta en; Sección editorial de la Socie- 
dad Esperantista de Estudiantes Pola- 
cos, Varsovia Polonia c Lesznogg m. ;; 
— 11 en: Administración dé Pola Espe- 
rantisto Crarozda. Snmlonska, u. — Pre- 
cio. j rio zl.ity=frane< *s sttizi PIÓ pe^ 
setas, mas eí coste de envío. 

Parece que nuestros amigos polacos 
han seguido el ejemplo de los japoneses 
en la obra que acabamos de reseñar. 
Casi al mismo tiempo que aquéllos han 
publicado una obra no intuios meritoria 
v de la misma clase, dando a conocerla 
simpática P l nia, resurgida después de 
la guerra. 

Libr ■ que consta de 128 páginas, 
con numerosos fotograbados en papel 
de hii ntemendo noticias históricas 

de P 'I ni?, y principalmente descripcio- 
nes turísticas para excursiones de Var- 
Sí 1 vía a P' -/nan, íYmierania y Danzig, a 
Wilna. Sil sia h Cracovia, Tatrop Lwow 
y a los balnearios y sanatorios, es una 
de las guías más notables hasta ahora 
publicadas, que llamara poderosamente 
la alora i n de todos, esperantistas o no, 
t onsLiiuxoudo por sí misma un eficaz 

1- j, 

medí '5>. propaganda de nuestra lengua 
internacional. 

Por su buena confección original — 
solo hemos encontrado dos o tres faltas 
de acusativo y otros comprensibles erro- 
res 3 ' pluma u olvido de reglas, por 
cjemc: ■ tlolandujo en vez de Holando 
v o. r su cuidad' »sa impresión y orden, 
deb s tambi w f< licitar cordíalmenie 
a nm sü 'C competentes samnUanos po- 
lacos. 
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ASOCIACION UNIVERSAL ESPERANTISTA 

Oficina Central: I2/Boulevarri da Tbéátre, Ginebra (Suiza) 

La Asociación Universal Esperantista tiene por objeto: 

Difundir el oso de la lengua internacional auxiliar Esperanto. 

Fomentar toda clase cíe relaciones morales y materiales entre los hombres sin disl in- 
flación de riza, nacionalidad, religión o lengua. 

Crear servicios internacionales para uso de todos los hombres, cuyos intereses int< loe- 
tuales o materiales traspasan los limites de su nacionalidad o el territorio de si? 
idioma. 

Acrecentar entre sus miembros un fuerte lazo de solidaridad v desarrollar entiv ellos 

tí 

el conocimiento de los pueblos extranjeros. 

La Asociación es neutral en asuntos de religión, nacionalidad o política. 

La Asociación Universal Esperantista consiste: 

En siete mil miembros de diversos países. 

En 1.200 Delegados y Vicedelegados en las principales localidades, quienes contestan 
a los informes que les piden los miembros y les ayudan con ocasión de sus viajes. 

En un Comité, elegido por los Delegados, en una Oficina Central, en mía organización 
territorial, etc. 

La Asociación Universal Esperantista trabaja: 

Por construir un centro de acción esperantista bien organizado y fuerte. Eu conside- 
ración a que una organización internacional es necesaria a una lengua iníeniui ional, 
el último Congreso concedió oiicialidad a la U. E. A. considerándola como la or- 
ganización mundial de los esperantistas individuales. 

Para facilitar a sus miembros el uso práctico del idioma y favorecer la corresponden* 
cía esperantista , el turismo, las relaciones comerciales, intercambio de sellos, etc. 

Para hacer conocer el valor-de nuestra lengua en las oficinas entre estados, grandes 
aso elaciones internacionales, etc. El éxito de estas gestiones depende en mncho del 
nú mero de personas en cuyo nombre tenga derecho a hablar la Asociación. 

La Asociación i ni ver sal Esperantista entrega: 

A los Miembros: La Carta de socio y un anuario de 250 páginas, con las direcciones 
de los Delegados, grupos esperantistas, revistas, organizaciones, con noticias sobre 
relaciones internacionales, etc. Todo miembro que deseé corresponder o establecer 
intercambio, tiene derecho a que se imprima dos veces su dirección eu la revista Es- 
peranto o especial suplemento. 

A ios Miembros Suscritores: La revista Esperanto , principal órgano internacional de 
los esperantistas, con artículos literarios, científicos, técnicos y exactos informes 
sobre el movimiento, 

A los Miembros-Protectores: Con los impresos anteriores, un premio consistente eu 
valiosas olivas literarias a elección entre las tres remesas siguientes: 

1. a Obras del Dr. Zauienhof (ocho volúmenes de traducciones clásicas). 

2. a Biblioteca internacional Esperantista (32 pequeños volúmenes de literatura inter- 

nacional; forma manual de bolsillo). 

3. il '«El Parnaso de los Pueblos» (poesías de 30 lenguas, magistral mente traducid «v» 
por Antonio Gravowski). 

La Asociación Universal Esperantista, solicita: 

Una cuota anual de 5 frs. por Miembro, de 12*50 l’rs. por Miembro-Subscriptor y de 
25 frs. por Miembro -Protector (precio especial* para españoles: (5, 15, 35 pesetas, 
respectivamente). 


Internada Centra Komitato de la esperantc-movado 


Comité 


Centra t Internacional del movimiento esperantista 

12, Boulevanl du Tliéatre, üeaeve (filnebra.) Svlafando (Suiza) 


Lleva la suprema dirección de la propaganda InUniaeional de Esperanto* de 

i 

acuerdo con K. R. y U. E. A, 

t V. Admito: D-ro. Ednmnd l’iivut, u, üoiilrvard dti Théálre, < icnnve. 

Jn si ruado & Siaiisiiko: l’ro'f. D-iv. I >¡< tterle, Seumcstrasse, r<>, I oijizigAV. 5 i. 

1 ' ntiittco f'itko: D-ro. A. Stronibolj, Lungonio J^egio, 17, bisa. 

Gazetaro (Prensa): Riídí-lf I Iromada, Soeharslái, 333, Praha VII. 

Teknikaj Fakoj (Secciones técnicas): M. Roliet de E’Isle, 35, rué Sommérárd, 

m 

París, V, 

Soda Fako (Secrión social): Julia C. [sbmckcr. í ' >síduinl tan, s f Gravenhagt \ 
Kvvsilawtoj: D-ro. Won. Kenn, Kariton, China. — E. Legiaiub MuntevidO 1 
W. M. Bage, Edinburgh. 


Administrado 

A 

Ĝrurrala Srhrfano: Rub. Kreiw;, GrmAe. 
Sekniarío: A n dren Ce, Genéve, 

/ ft 'I/'St krdtirmio: Ida Bréljk, 


HISPANA ESPERANTO-ASOCIO 

(Asocia ció n Esperantista Española) 

Calle de Sagasía, uum, lé? Cruz Roja, Madrid 

Fresidt uR: 1). Jnsc Penjgordo, t allo de los Santos, 2, Madrid. 

Ser niario: 1), Maria|o Mojado, A basca):-, 13, praL, A. Madrid. 

1* 

lisurero: ! >. iVíayo Moreno Ferrar, valle de Pontejus, núni. r, ii\ Madrid. 


FEDERACIÓN ESPERANTISTA LEVANÍTINA 


Caite dd Mar, mita, ¿j, Ateneo . Valenda 


